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ВСТУП 

Актуальність проблеми дослідження.  У сучасних умовах двомовність є 

поширеним явищем, особливо в таких багатонаціональних країнах, як Україна, 

де в повсякденному житті родини можуть використовувати декілька мов. Проте 

двомовне середовище часто створює додаткові проблеми щодо розвитку 

мовлення дітей. Особливо важливою є проблема розвитку фонематичного 

контролю, а саме вміння дитини розрізняти і правильно використовувати фонеми 

в процесі мовленнєвої діяльності. 

Одним з поширених мовленнєвих порушень у дітей є фонетико-

фонематичний недорозвиток мовлення (ФФНМ). Цей розлад є складним 

порушенням мовленнєвого розвитку, який характеризується труднощами 

сприймання та відтворення звуків та неправильним формуванням звукового ладу 

мови, що надалі може утруднити процес оволодіння читанням та письмом.  

У дітей з цим порушенням виникають труднощі у розрізненні близьких за 

звучанням звуків (фонем), що призводить до спотворення вимови та порушення 

комунікації. У двомовній сім’ї ситуація ускладнюється впливом двох мовних 

систем, що створює додаткові труднощі для дітей з ФФНМ в процесі 

оволодінням мовлення. 

У цьому контексті мовленнєві труднощі можуть посилюватися взаємодією 

двох мовних систем, кожна з яких має фонетичні особливості. Важливо, що 

вплив двох мов на фонематичний розвиток дитини може бути як позитивним, так 

і негативним. 

Позитивний ефект полягає у стимуляції когнітивних функцій, гнучкості 

мислення та здатності швидко перемикатися між мовами. 

Проте негативним аспектом є ризик змішування мовних систем, що може 

призвести до додаткових  помилок фонематичного сприймання та вимови. 

На сьогоднішній день є обмежена кількість досліджень в загальній (А. 

Богуш, Н. Гавриш, Л. Калмикова, Н. Харченко, К. Крутій, К. Шостак,) та 

спеціальній педагогіці (В. Баранова, Н. Бабич, К. Тичина ), що присвячених даній 
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проблемі в контексті двомовності. Це й зумовило необхідність більш глибокого 

аналізу та вивчення даної теми. 

Мета дослідження: розроблення методичного забезпечення для 

проведення діагностики і корекції особливостей розвитку фонематичного 

контролю у дітей з ФФНМ, що виховуються у двомовних сім’ях.  

Завдання дослідження: 

1. Науково-теоретичний аналіз психолого-педагогічної та методичної 

літератури з теми дослідження; 

2. Характеристика особливостей становлення фонематичного контролю у 

дітей з типовим розвитком та ФФНМ; 

3. Аналіз методичних джерел щодо методик вивчення та оцінювання рівня 

розвитку фонематичного контролю; адаптація діагностичних завдань для 

проведення констатувального дослідження; 

4. Визначення труднощів розвитку фонематичного контролю у дітей з 

ФФНМ; 

5. Розроблення комплексів корекційно-розвивальних вправ для 

формування фонематичного контролю в дітей з ФФНМ, що виховуються у 

двомовних сім’ях.  

Об’єктом дослідження є розвиток фонематичного контролю в дітей з 

ФФНМ. 

Предметом дослідження є особливості розвитку фонематичного 

контролю у дітей із ФФНМ в умовах двомовного середовища. 

Гіпотеза дослідження: розвиток фонематичного контролю у дітей з 

фонетико-фонематичним недорозвиненням мови (ФФНМ) у двомовних сім’ях 

буде ефективним за дотримання таких умов: 

1. поетапна робота з розвитку фонематичного контролю: поступовий 

розвиток фонематичних навичок з урахуванням особливостей двомовного 

середовища та потреб дітей з ФФНМ, що сприятиме правильному сприйняттю 

та відтворенню звуків обох мов; 



5 
 

2. наскрізна та систематична робота на всіх етапах навчання: 

планомірна та безперервна робота на фонематичним сприйманням та вимовою 

на всіх уроках, зокрема з розвитку мови, з обов’язковим акцентом на 

виправлення помилок двома мовами; 

3. готовність та компетентність педагогів та вчителя-логопеда: високий 

рівень професійної компетентності педагогів, які працюють з дітьми у 

двомовному середовищі, що включає знання методів розвитку фонематичного 

контролю в умовах двомовності та ФФНМ; 

4. реалізація розробленої системи корекційної роботи: застосування 

спеціальної системи вправ та методик, розроблених для ефективного розвитку 

фонематичного контролю у дітей із ФФНМ у двомовних сім’ях. 

У ході роботи використовувати такі методи дослідження: теоретичні 

(огляд та аналіз державних документів, концепції НУШ, психолого-педагогічної 

та методичної літератури, освітніх програм, підручників, висновків розробок 

вчителів початкових класів, систематизації теоретичного та практичного 

матеріалу, порівняння); емпіричні (бесіди, спостереження, аналіз шкільної 

документації, анкетування вчителів); педагогічний експеримент 

(констатувальний, формувальний, контрольний); метод математичної оьроьки 

даних. 

Експериментальна база дослідження: КЗ «Кам’янський ліцей 

Кам’янецької сільської ради Чернівецького району Чернівецької області». 

Практичне значення дослідження. Полягає у змозі використання 

результатів дослідження у логопедичній практиці для розробки ефективних 

методів корекції фонематичних порушень у дітей із ФФНМ, які виховуються у 

двомовних сім’ях. Запропоновані рекомендації та вправи можуть бути 

застосовані в освітніх та корекційних програмах, а також у роботі вчителів-

логопедів, вчителів та батьків. 

Результати дослідження подано у статті «Розвиток фонематичного 

контролю у молодших школярів з фонетико-фонематичним недорозвитком 

мовлення в умовах двомовного середовища» (Вісник Кам’янець-Подільського 
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національного університету імені Івана Огієнка. Корекційна педагогіка і 

психологія / за ред. Н.С. Гаврилової. Вип. 15.  Кам‘янець-Подільський. Видавець 

Ковальчук О.В., 2024. С. 255-267.) Вони допоможуть не лише краще зрозуміти 

суть проблеми, з якою стикаються такі учні, а й розробити дієві способи їх 

подолання, що сприятиме успішній інтеграції дитини до освітнього та 

соціального простору. 

Структура дослідження. Кваліфікаційна робота магістра складається зі 

вступу, трьох розділів з підрозділами, висновків, списку використаних джерел 

(73 найменування) та додатків. Робота містить 6 таблиць та 7 рисунків. Основний 

зміст магістерської роботи викладено на 83 сторінках.  
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Висновки 

У сучасних умовах двомовність є поширеним явищем, особливо в таких 

багатонаціональних країнах, як Україна, де в повсякденному житті родини 

можуть використовувати декілька мов. Важливо, що вплив двох мов на 

фонематичний розвиток дитини може бути як позитивним, так і негативним. 

Позитивний ефект полягає у стимуляції когнітивних функцій, гнучкості 

мислення та здатності швидко перемикатися між мовами. Проте негативним 

аспектом є ризик змішування мовних систем, що може призвести до додаткових  

помилок фонематичного сприймання та вимови. Виникає явище інтерференції 

між мовами (змішування звуків із різних мов; дитина яка вивчає румунську та 

українську мови, може вимовляти звуки однієї мови з акцентом або 

артикуляцією, притаманною іншій мові) Можливе перевантаження мовною 

інформацією (стосується випадків, коли одна з мов є менш знайомою або менш 

рідною для дитини; наприклад, якщо дитина починає вивчати іншу мову в 

пізньому віці, вона може мати труднощі з правильним вимовлянням звуків через 

відсутність стійкої артикуляційної бази для цих звуків) Також характерна 

невизначеність звукової системи (коли дитина не засвоює чітке розмежування 

між звуками різних мов, вона може мати труднощі з правильним вимовлянням і 

розпізнаванням цих звуків). 

Дослідники у галузі логопедії (Н. Гаврилова, Н. Мартиненко, Ю. Рібцун, 

М. Савченко, В. Тарасун, В. Тищенко, О. Ткач та ін. описують фонематичний 

контроль як  здатність керувати процесом розпізнавання та відтворення фонем, 

як здатність свідомо регулювати мовленнєву діяльність з метою правильної 

вимови та розрізнення звуків. Фонематичний контроль формується поступово, 

оволодіння ним характеризує один із аспектів готовності дитини до засвоєння 

грамоти і навчання у школі. 

Наше дослідження було направлене на вивчення особливостей розвитку 

фонематичного контролю у дітей порушеннями мовлення у одномовному та 

двомовному середовищі, причиною якого став недостатній розвиток 

фонематичних процесів. Ми проводили його на базі КЗ «Кам’янський ліцей 
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Кам’янецької ради Чернівецького району Чернівецької області».  У закладі, 

здебільшого навчаються діти, що виховуються у двомовних сім’ях (українсько-

румунських, українсько-російських та ін.) Загалом їх більше 60%. Укладена 

методика вивчення та оцінювання рівня розвитку фонематичного контролю 

складалася із завдань для вивчення вміння диференціювати схожі фонеми, 

викорирстовувати фонематичний аналіз та синтез, розрізняти звуки в словах і 

фразах, швидко і точно відтворювати складову будову слова українською та 

мовою (та іншими мовами для дітей що вихоховуються у двомовному 

середовищі) та завдання на вивчення мовної конкуренції (до якої мови 

відноситься почуте слова, а як буде українською). 

Діти з двомовних сімей продемонстрували більш ширшу мовну базу, мали 

більший словниковий запас, швидше адаптовувались і переходили з однієї мови 

на іншу, продемонстрували швидші мовленнєві реакції. У той же час вплив 

різних мов призвів до частого змішування фонем. Це ускладнило процес 

правильного сприйняття й вимови звуків (у зв’язку з впливом на вимову 

румунської мови у дітей виявились ознаки міжзубного сигматизмута 

ламбдацизму, одноударна вимова звуку «р» ). Якщо у дітей, що виховуються у 

двомовному середовищі була більшою швидкість виконання завдань і загалом 

реакції на мовленнєві інструкції  (12,4 бали) то діти, що користуються у 

спілкуванні однією мовою набрали в середньому не більше 10 балів за цим 

показником. У той же час точність відтворення слів зі складною складовою 

структурою та збігом приголосним була вища у дітей одномовних. (15 балів 

проти 7,8 бала).  Також помічена тенденція до швидшого виправлення ознак 

недорозвитку фонематичного контролю у дітей, що виховуються у одномовному 

середовищі (якщо у перщому класі їх 72% то у третьому вже 11%. У той же час 

діти із двомовних сімей потребують тривалішої допомоги  і у другому-третьому 

класах їх все ще більше 50%).  Помилки, які допускають діти з двомовних сімей 

різнопланові й свідчать про порушення і кінетичного і кінестетичного контролю, 

тоді як у дітей з переважним використанням однієї рідної мови переважає якийсь 

один з типів помилок. 
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Створена нами корекційна програма включала вправи для розвитку 

фонематичного контролю через формування кінетичних та кінестетичних 

відчуттів, формування зорового та слухового контролю, його підкріплення через 

виконання мовленнєвих вправ двома мовами. Ще одним напрямком корекційної 

роботи було формування контролю за вживанням іншомовних слів (діти вели 

щоденники мовленнєвого спостереження де записували слова двома мовами і 

підраховували кількість їх вживання за день). 

Програма впроваджується на протязі останніх двох місяців проміжні 

результати свідчать про позитивну динаміку у розвитку фонематичного 

контролю у дітей з ФФНМ що виховуються у двомовних сім’ях, але для 

підтвердження її результативності потрібна подальша корекційна робота. 
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